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Přidělené registrační číslo účastníka

Číslo žádosti (vyplní OTE)
(vyplní OTE)

Application number                                                                                                    Participant´s allocated registration number 

(to be filled in by OTE)                                                                                               (to be filled in by OTE)                        


ŽÁDOST

o registraci subjektu zúčtování

APPLICATION of 

registration of Subject for settlement

Pole s šedým podkladem jsou povinná.

Highlighted spaces in grey are obligatory to be filled out.

01 Identifikace účastníka trhu s plynem
     Identification of gas market participant
a) Jméno firmy

     Company name 

     



b) Právní forma

     Legal form



 
A - fyzická osoba 
B - akciová společnost
C - spol. s ruč. omezeným
D - státní podnik

      individual entity           joint-stock company                       limited liability company             state-owned company  

E - družstvo
F - veřejná obch. společnost
G - komanditní společnost
H - sdružení s právní subjektivitou

     cooperative                 public-owned corporation                limited partnership                    association with legal personality

I – other, indicate 
     
d)  IČ / Identification number 
e)  DIČ / taxpayer identification number 
     
     
f) EIC kód

   EIC code

     



02 Právnická osoba

     Legal entity
Adresa sídla

Company address 

a)  ulice (nebo část obce)
b)  č. popisné
c)  č. orientační

     street (or area name)                                                                                                 house No.                 descriptive house No.
     
     
     
d)  obec

     municipality
e)  PSČ

                                                                                                                                                                    ZIP code

     
     
f)  okres
g)  vyšší územně správní celek

    district                                                                          higher self-administrative region                      

      FORMTEXT 

     




h) stát

    country


     


i) vedená v obchodním rejstříku (kde)

   inscribed in Companies register (place)


     


03 Statutární zástupce(i) účastníka podepisující smlouvu
     Participant´s statutory representatives
Statutární zástupce 1

Statutory representative 1

a)  Titul před jménem
      b)  Příjmení

      University degree (before first name)           Surname

     
     
c)  Jméno
d)  Titul za jménem

      First name 
      University degree (after surname) 

     
     
e)  telefon
f)  fax
g)  mobilní telefon

     phone No.                                               fax No.                                                            mobile phone No.    

     
     
     
h) e-mail
i) iniciály pro rychlé vyhledávání

    e-mail  
   name initials for quicker look-up 

     
     
Statutární zástupce 2 (pokud existuje)

Statutory representative 2 (if any)

a)  Titul před jménem
      b)  Příjmení

      University degree (before first name)         Surname 
     
     
c)  Jméno
d)  Titul za jménem

      First name
      University degree (after surname)
     
     
e)  telefon
f)  fax
g)  mobilní telefon

     phone No.                                               fax No.                                                            mobile phone No.    

     
     
     
h)  e-mail
i) iniciály pro rychlé vyhledávání

     e-mail
   name initials for quicker look-up
     
     
Statutární zástupce 3 (pokud existuje)

Statutory representative 3 (if any)
a)  Titul před jménem
      b)  Příjmení

    University degree (before first name)           Surname
     
     
c)  Jméno
d)  Titul za jménem

     First name
    University degree (after surname)
     
     
e)  telefon
f)  fax
g)  mobilní telefon

     phone No.                                              fax No.                                                             mobile phone No.  

     
     
     
h) e-mail
i) iniciály pro rychlé vyhledávání

    e-mail
   name initials for quicker look-up
     
     
04 Adresa pro doručování písemností (není-li shodná se sídlem firmy)

     Address for mail delivery (if not identical with company address)
a)  ulice (nebo část obce)
b)  č. popisné
c)  č. orientační

     street (or area name)
     house No.                  descriptive house No.

     
     
     
d)  obec
e)  PSČ

     municipality 
     ZIP code

     
     
f)  okres
g)  vyšší územně správní celek

    district     
      higher self-administrative region  
     
     


05 Osoba oprávněná pro komunikaci s OTE

     Person authorized for communication with OTE
a)  Titul před jménem
      b)  Příjmení

      University degree (before first name)          Surname

     
     
c)  Jméno
d)  Titul za jménem

     First name                                                                                                                               University degree (after surname)
     
     
e)  telefon
f)  fax
g)  mobilní telefon

     phone No.                                               fax No.                                                            mobile phone No.

     
     
     
h) e-mail
i) iniciály pro rychlé vyhledávání

    e-mail                                                                                                     name initials for quicker look-up
     
     

Pozn. V případě požadavku na více osob uveďte tyto v příloze vč. Všech údajů 05 a) – i).

Note: In case of request to have more persons authorized, indicate them in Annex incl. all data as in 05 a)-i).

06 Bankovní spojení pro účely zúčtování odchylek

     Banking connection for the purpose of imbalance settlement

a) banka 
b) směrové číslo banky

    bank
     bank code number 

     
     
c)  předčíslí účtu
d) číslo účtu

     bank account pre-code
    bank account number   

     
     


07 a) Bankovní spojení pro účely DT a VDT
 (pouze v případě, že se liší od účtu vedeného v bodě 06)
         Banking connection for the purposes of DT and VDT
(Fill in only in case it is different to article 06

a) banka
b) směrové číslo banky

     bank 
    bank code number 

     
     
c)  předčíslí účtu
d) číslo účtu

     bank account pre-code
    bank account number 

     
     


07 b) Bankovní spojení pro účely DT a VDT- EUR

         Banking connection for the purposes of DT and VDT- EUR

a) banka
b) směrové číslo banky

     bank 
    bank code number 

     
     
c)  předčíslí účtu
d) číslo účtu

     bank account pre-code
    bank account number 

     
     


07 c) Požadovaná vypořádací měna pro DT a VDT

         Currency required for settlement of DT and VDT
CZK 

EUR


     
      FILLIN \d  \* MERGEFORMAT 
08 Bankovní spojení pro poplatky za služby OTE
 (pouze v případě, že se liší od účtu vedeného v bodě 06)

     Banking connection for fees for OTE services
(Fill in only in case it is different to article 06

a) banka
b) směrové číslo banky

    bank
    bank code number 

     
     
b)  předčíslí účtu
c) číslo účtu

     bank account pre-code                                             bank account number

     
     


09 Spojení pro elektronickou datovou komunikaci
     Connection for electronic data communication
a) adresa elektronické pošty (e-mail adresa pro příjem datových zpráv automaticky zasílaných Centrem datových služeb)

    electronic mail address (e-mail address for reception of data messages automatically sent by Data services centre).

     
10 Požadované registrace činností

     Requested registrations of activities 

Platnost od
Platnost do
Č. smlouvy o poskytování RE

                                                                            Validity as of               Validity till                No. of contract on provision of RE  


a) Zúčtování a vypořádání odchylek
     

        

    Clearance and settlement of deviations
 FILLIN \d  \* MERGEFORMAT 
b) Provozovatel přepravní soustavy
     
     
    Transmission system operator
c) Krátkodobý trh
 obchodování na DT
     
      FILLIN \d  \* MERGEFORMAT 
   
 trading on DT 


obchodování na VDT
     
      FILLIN \d  \* MERGEFORMAT 
     
trading on VDT

d) Provozovatel podzemního zásobníku
     
      FILLIN \d  \* MERGEFORMAT 
     Storage systém operator
e)  ) Provozovatel distribuční soustavy
     
      FILLIN \d  \* MERGEFORMAT 
       The distribution system operator
g) Uplatňování reklamací (v CS OTE)
     
      FILLIN \d  \* MERGEFORMAT 
    Lodging of claims (in CS OTE)

i) Přístup na skutečná data
     
      FILLIN \d  \* MERGEFORMAT 
   Access to real data values
11 Údaje o licencích  a statutu oprávněného zákazníka

     Data on licenses and status of authorized client

Platnost od
Platnost do
Č. licence

                                                                   Validity as of           Validity till                   Licence No.   

a) Obchod / Trade 
 FILLIN \d  \* MERGEFORMAT      
     
     
b) Výroba / Generation
 FILLIN \d  \* MERGEFORMAT      
     
     
c) Distribuce /Distribution
 FILLIN \d  \* MERGEFORMAT      
     
     
d) Přenos / Transmission
 FILLIN \d  \* MERGEFORMAT      
     
     
d) Oprávněný zákazník/Authorized client  
 FILLIN \d  \* MERGEFORMAT      



12 Údaje o povolení

     Data of Permit


Platnost od
Platnost do


Validity as of
Validity till

a) Povolení k nabytí plynu bez daně
     
     



 Permit to aquire gas without tax


b) Povolení k nabytí plynu osvobozené od daně
     
     
Permit to aquire tax-free gas


Výčet OPM
     

List of delivery points
Datum podání žádosti/Date of submission of the application
                      







Comment: 


DT - day-ahead market


VDT - intra-day market

Formulář B – Plyn


Form B – The Gas





Podpisy  statutárních zástupců účastníka 


(dle čl. 04)


Signatures of participant´s statutory representatives (acc. to Article 4)











Otisk razítka účastníka


Participant´s stamp
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